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Las enseñanzas de la guerra
La guerra, aunque cruenta, ha sido tan breve que corre-
mos el peligro de olvidar sus lecciones. Recordémoslas:
1) Los medios de comunicación están sometidos a mani-
pulación y censura, también en sociedades que se consi-
deran democráticas. 2) El Derecho lnternacional se aplica
cuando conviene a Occidente. 3) Criminales inveterados,
los traficantes de armas, viven entre nosotros como
honorables caballeros, son personas pulcras y hacen ca-
rreras brillantes. 4) En el Norte seguimos despreciando la
sensibilidad de los pueblos del Sur. 5) En nuestro uni-
verso técnico perfecto no hay cabida para una ética del
respeto a la vida. Nuestro fundamentalismo tecno¡ógico
es el más destructivo de todos los integrismos. 6) Por
eso, la vida de un occidental vale mil veces más que la de
un iraquí. vra

¡Les quitatán la nac¡onalidad española!
n la Reforma del Código Civil cientos de miles de
hijos de emigrantes dejarán de ser españoles

Co

Los efectos que la Ley 18/1990, de
7 de diciembre, sobre Reforma del

Código Civil en materia de nacionali-
dad tendrá para los emigrantes fue-
ron, en parte, resumidos - seguro
que involuntaria pero claramente -por el senador socialista Sr. Galán
Pérez, al intentar defender los em-
peoramientos introducidos por su
grupo al proyecto de Ley procedente
del Congreso. Arrinconado por los
argumentos de la oposición durante
el debate en el Senado, el Sr. Galán
Pérez se vio obligado a reconocer
que la nueva Ley u¡¿çs más difícil
para los hijos de los emigrantes,
sobre todo para aquellos que tienen
una nacionalidad extranjera de ori-
gen, el poder adquirir la nacionalidad
española, porque se les va a exigir
que residan en España un año o que
se les dispense de esa residencia,
';tcétera".

be las propuestas presentadas por el
Consejo General de la Emigración en
el pleno celebrado en El Escorial en
junio del 90, para introducir en el
proyecto de ley mejoras favorables a
los emigrantes, el grupo socialista en
el Senado no aceptó ni una sola.

El Consejo General de la Emi-
grac¡ón, en contra de esta Ley
Pero la Ley de Reforma del Código
Civil no sólo supone gravísimos
daños para los emigrantes españoles
y sus hijos sino que es una verdadera
bofetada a la Constitución Española,
Por este motivo, el Consejo General
de la Emigración en su tercer pleno,
celebrado en Segovia del 4 al 5 de
febrero de 1991, solicitó al Defensor
del Pueblo que estudie la constitucio-
nalidad o no de dicha ley y, en su
caso, interponga recurso de inconsti-
tucionalidad.
Esta solicitud fue expresamente apo-

yada por representantes de la Co-
ordinadora Europea y de la Confe-
deración de Alemania en reunión
mantenida con el Defensor del Pue-
blo el día 7 de febrero, así como por
el Consejo Pastoral de las Misiones
Católicas españolas en Alemania en
escrito dirigido a aquél el 2 de marzo
(ver página 6).

Esperemos que no surjan presiones
políticas sobre el Defensor del Pue-
blo que impidan la tramitación de la
solicitud del CGE, aunque es de
temer que éstas se ejerzan.

La nueva Ley lesiona efectivamente
la Constitución española en aspec-
tos sustanciales. Veamos algunos de
ellos.

El Estado podrá pr¡var a ciu-
dadanos españoles de su na-
cionalidad
Nuestra Carta Magna establece de
forma apodíctica en su artículo 11,2.
que (ningún español de origen podrá
ser privado de su nacionalidado. El
nuevo artículo 24,1. del Código Civil
dice por el contrario: uPierden la
nacionalidad española los emancipa-
dos que, residiendo habitualmente en
el extranjero, adquieran voluntaria-
mente otra nacionalidad o utilicen
exclusivamente la nacionalidad ex-
tranjera que tuvieran atribuida de la
emancipación". Puesto que la Ley
no considera aquí el supuesto del
español que renuncia por deseo pro-
pio y libremente a su nacionalidad al
adquirir otra extranjera, es de hecho
el Estado español el que, quebran-
tando el mandato constitucional, le
priva de la nacionalidad española. La
nueva Ley, además, lejos de mejo-
rar, empeora lo dispuesto en la Ley
5111982 (elaborada por UCD). Esta
había introducido en el artículo 23 del
Código Civil la posibilidad de conser-

var la nacionalidad española, cuando
se justificase (ante los Registros con-
sular o central que la adquisición de
la nacionalidad extranjera se produjo
por razon de emigraciónn.

Argumentos con ulógicau
de cabaret
Las intervenciones de algunos sena-
dores socialistas para defender "su"
reforma del Código Civil parecían

(s¡gue en pá9. 2)

Europa 92. La política de
migraciones en la RFA y
en la Comunidad Eurcpea
Jornadas de Estudio de la Academia

Española de Formación
En colaboración con la Landesze-n-
tnle lür politische Bildung de
Ren ania del Norte-Westfalia organiza
la Academia Española de Formación
unas Jornadas de Estudio sobre la
Europa del 92, que se celebrarán del
3 al5 de mayo en la Academia Euro-
pea de Bocholt.
Objeto de estudio serán las repercu-
siones que la entrada en vigor del
mercado único europeo tendrá para
los emigrantes en Alemania y para
sus regiones de origen. También se
tratarán las posibilidades de acción
que se abren a los emigrantes en el
n uevo contexto eu ropeo.
Se formarán 3 grupos de trabajo
sobre ios temas: 1) Estado actual y
perspectivas del trabajo con inmi-
grantes en ios municipios. 2) El mer-
cado único y su dimensión social. 3)
¿Voto comunal para inmigrantes?
Cualificados exþertos como Lutz Hoff-
mann, ManuelRojas, Otto Schmuck,
García Zapata y otros actuarán como
ponentes en estas Jornadas.



guiadas por una obsesion maniaco-
compulsiva: conseguir, al precio que
sea, que se prive de la nacionalidad
española al mayor nÚmero posible de
hijos de emigrantes.

Volvamos a oir al Sr. Galán Pérez'. "yo
he visto cuando he visitado los secto-
res de la emigración muchos críos
hijos de emigrantes esPañoles, de
emigrantes a lo mejor andaluces (. ' .)

que los tienen vestidos con el traje de
faralaes intentando los padres que
bailen sevillanas, y los chavales
están hablando alemán y sin intere-
sarles para nada el tocadiscos ni lo
que está sonando de los Romeros de
la Puebla en el 'pick-up'de las fies-
tas,. Su Señoría considera "cho-
cante" el que tales hijos de emigran-
tes posean la nacionalidad española,

"sin ningún requisito (. . .), sólo por-
que sus padres se tuvieron que mar-
char en el año cuarenta Y tantos o en
el año cincuenta a Alemaniao.

¿Y qué le parece, Sr. Galán, si -
según su admirable lógica - recla-
mamos la nacionalidad esPañola
para todas las jovencitas alemanas
itrue sueñan con emular a la fatal
.Carmen" en cientos de escuelas de
flamenco repartidas por la geografía
de la RFA? O tal vez deberíamos exi-
gir a Su Majestad británica que les
conceda a Vd. y a su compañero de
grupo, el Sr. Lizón Ginel la ciudada-
nía de las lslas, puesto que con tanto
deleite practican Vds. el *fair play'en
el npick-up, del Senado.

¡nJuego limpio", Señores! Y cuando
vuelván a visitar "los sectores de la
emigración,, Pidan Vds. que les aPa-
gueñ el tocadiscos Para que Puedan
enterarse de algo.

Senadores soc¡al¡stas:
no a la doble nacional¡dad

La filosof ía que inspira el proyecto del
grupo socialista para Privar de la
nacionalidad española a los hijos de
los emigrantes es, según el Senador
Sr. Lizón Giner, nclara y determinante
y que está en consonancia con el'fair
play' y con las reglas del derecho
internacional privado (. . .): primero,
no a la utilización viva de la doble
nacionalidad. El proyecto reduce, es
decir, no se pueden tener dos nacio-
nalidades activas, eso lo rechaza la
comunidad internacionaln.

¿Qué justifica, pues, que el artículo
24,2. preveaque "la adquisición de la
nacionalidad de países iberoamerica-
nos, Andorra, Filipinas, Guinea Ecua-
torial o Portugal no es bastante para
producir (. . .) la pérdida de la nacio-
nalidad española de origen,? ¿No
pertenecen estos países a la comuni-
dad internacional? ¿No vale aquí el

"fair playo? Por otra parte esta dis-
posición discrimina a los españoles
según el país de residencia y vulnera
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el artículo 14 de la Constitución, que
prohibe cualquier discriminación por
tal motivo.

Desconocen el derecho
internacional pr¡vado

Apelar al derecho internacional pri-
vado para fundamentar el rechazo de
la doble nacionalidad refleja un des-
conocimiento grave del mismo. Así, p.

ej., la Ley francesa no. 13-42 (9-1-72),

al considerar el supuesto del ciuda-
dano francés emancipado y con resi-
dencia regular en el extranjero que
adquiere voluntariamente una nacio-
nalidad extranjera, determina que

"sólo pierde la nacionalidad francesa
si asílo declara expresamente aljuez
o al cónsul francés correspondiente,
en un plazo no suPerior a un año
(...)'.
lncluso la República Federal de Ale-
mania, tradicionalmente sospechosa
de aplicar a ultranza el principio de
nacionalidad única - lo mismo que
el "ius sanguiniso - prevé en el artí-
culo 87 (titulado "Nacionalización con
nacionalidad múltiple") de su nueva
Ley de Extranjeros varios supuestos
en que un ciudadano extranjero
podrá adquirir la nacionalidad ale-
mana sin perder la ProPia (cuando
(. . .) no pueda renunciar a su anterior
ñacionalidad, o sólo Pueda hacerlo
bajo condiciones especialmente difí-
cilesu.

La argumentación de los senadores
socialistas está además en contradic-
ción con lo defendido Por su ProPio
grupo en el Parlamento EuroPeo. En
éste apoyaron los eurodiputados del
PSOE el conocido lnforme del labo-
rista inglés Glyn Ford sobre Racismo
y Xenofobia en el que se exige a los
Êstados miembros de la CE que faci-
liten a los emigrantes la adquisición
de la nacionalidad (permitiendo que
los solicitantes de la ciudadanía man-
tengan su nacionalidad original".

Constitución española: sí a
la doble nacionalidad
Pero es la misma Constitución espa-
ñola la que proclama el principio de
la doble nacionalidad no Ya como
un efecto secundario tolerable, sino
como un objetivo deseable. Su artí-
culo 11,3. dice: uEl Estado podrá con-
certar tratados de doble nacionalidad
con los países iberoamericanos o
con aquellos que hayan tenido o ten-
gan una particular vinculación con
Españan.

El empeño puesto por él Sr. Lizón Y
otros colegas de su grupo para privar
de la nacionalidad esPañola a los
hijos de los emigrantes, lo hubieran
dedicado mejor a cumplir el mandato
constitucional e intentar conseguir
acuerdos de doble nacionalidad con

otros países, p. ej. los de la Comuni-
dad Europea. Seguro que estos euro-
peístas convencidos no negarán que
ios países de la CE tienen "una Parti-
cular vinculación con EsPañao.

En el debate del Senado el Sr. Lizón
Giner se salía en este Punto Por la
tangente, refiriéndose, segÚn conve-
niencia, a la "ciudadanía europeao.
Pero esta referencia tiene, de mo-
mento, un valor exclusivamente hipo-
tético y especulativo, ya que aún no
existe dicha uciudadanía europea", ni

sabemos cuándo existira, ni - sobre
todo - cuál será su contenido dado
su carácter supranacional.

Olvidan que la nacionalidad
es un.derecho fundamental
En este asunto juega un PaPel deci-
sivo la voluntad política de los Esta-
dos, que D. Luis Fraga formuló
durante el debate de forma clara Y

explícita: "En algunos casos
expuso el Senador del Partido Popu-
lar -, cuando socialmente, o Por lo
motivos que sean, sea necesario que
los españoles no pierdan la nacionali-
dad, démosles facilidades a estos
españoles para que no la pierdan. Es

de lo que se trata (. . .): de dar facili-
dades, de no establecer criterios res-
trictivos en cuanto a la nacionalidad,
porque es un derecho fundamental
y ustedes lo olvidan,.

¿Es español sólo qu¡en Puede
res¡d¡r en España?

Los artículos 22,21y 26 ponen clara-
mente de manifiesto contra quién va
dirigida la nueva LeY, En ellos se
impbne una severa condición a los
hijos de los emigrantes privados de la
nácionalidad española por adquirir
otra. Para poder recuperar la nacio-
nalidad española deben residir anter
un año legalmente en EsPaña. Se le-
exige que pierdan la "condición de
emigrantes. Por tanto, no hay posibili'
dad de que puedan oPtar a esa nacio'
nalidad si no se da ese cambio esen-
cial en su vida". Así resume el Sena-
dor de lzquierda Unida Sr. Fuentes
Navarro, en su crítica a la nueva LeY,

la dimensión inhumana Y anti-emi-
grante de la misma.

Es claro que, de esta forma, el

Gobierno español va a convertir en
realidad su propia afirmación de que
uEspaña ya no tiene emigrantes'.
Español será en el f uturo quien
pueda residir en EsPaña. La Sra'
Sauquillo, también del grupo socia-
lista, defendió como necesario el

"plazo concreto, de residencia en
España, (porque - según ella -
esto significa' que tienen interés en
ser españoles y en vivir en España".
La afirmación no necesita comenta-

(sigue en pá9. 5)



Los retornados, un colectivo abandonado
Jornadas de estudio en Galicia

Han participado en estos encuentros,
celebrados en el pasado otoño, B per-
sonas de la red de servicios sociales
de Cáritas Alemana, con profesiona-
les del IEE de Vigo y del departa-
mento de Bienestar Social de Lalín
(Pontevedra)

Objetivos de estas jornadas
1. Lograr una información amplia
sobre la situación social, política y
económica de Galicia, para posibi-
litar asesoramiento, información y
ayuda efectiva en el trabajo con emi-
grantes gallegos, o en vistas a su pre-
sunta vuelta a Galicia.

la situación del trabajador emigrante
retornado y los recursos que se le
ofrecen.

Mesas Redondas con
emigrantes retornados
El grupo de gallegos emigrantes que
se han asentado de nuevo en su
lugar de origen plantearon como pro-
blemas más apremiantes:

La falta de información desde algu-
nos países en los que estaban resi-
diendo en Europa como emigrantes
y la diferencia tanto administrativa
como social de los trámites que hay

tornados que vayan a establecerse
como trabajadores autónomos, o como
socios trabajadores en una Sociedad
Cooperativa o en una Sociedad Anó-
nima Laboral, Estas ayudas podrán
solicitarlas los españoles que retor-
nen definitivamente al territorio nacio-
nal, siempre que:

- no hayan transcurrido más de 2
años desde la fecha de su retorno

- estén inscritos como demandan-
tes de empleo en las oficinas del
INEM.

En el caso de los jubilados se reco-
mienda traer arreglado el cobro de
una pensión.

Dos grandes barreras:
el sistema san¡tar¡o
y el educat¡vo
También se presentaron quejas en
lo que respecta a la infraestructura
médicosanitaria.

Además de estos problemas, existen
dificultades idiomáticas, de nacionali-
dad y de adaptación al nuevo entorno
social. Gran dificultad presenta el
deficiente dominio no sólo del caste-
llano, sobre todo en los niños y jóve-
nes, sino también del idioma de la
región autonómica a la que se retor-
na, sobre todo para aquellos que han
de incorporarse al sistema escolar.

Las zonas rurales, s¡n
infraestructuras
Toda esta serie de problemas se incre-
mentan en las zonas rurales, ya que
elvacío existente en cuanto a infraes-
tructura administrativa es mayor que
en las zonas urbanas, sobre todo en
lo que se refiere a trámites de la
Seguridad Social, desempleo, vivien-
das sociales, residencias asistidas. . .

Los Asistentes Sociales informaron a
los emigrantes que asistieron a estos
coloquios, que una de las soluciones
a adoptar sería dirigirse, siempre que
deseen información sobre condicio-
nes administrativas de la zona a la
que van a retornar, a un departa-
mento de servicios sociales.

Se les instó también a formar aso-
ciaciones de emigrantes retornados
para asegurar un respaldo a la hora
de acceder a alguno de los tipos de
ayudas que los distintos organismos
les ofrecen sin que puedan ser esta-
fados por muchos "individuos, que
se aprovechan de la situación.

Marisa Franco
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îrupo de Asistentes Sociales participantes en las jornadas, Foto: Fernando Gómez

2. Establecer contactos con profesio-
nales y responsables del Trabajo
Social en Galicia, para la mutua
ayuda en el campo del trabajo social
con emigrantes.

3. Articular proyectos e iniciativas de
trabajo concreto que respondan a la
demanda social de estos emigrantes
o colaboren en su retorno asistido.

O Este proyecto puede servir de
modelo para iniciativas similares en
otras regiones de España de elevado
porcentaje migratorio hacia Alema-
nia.

En el programa de trabajo se estable-
cieron contactos con lnstituciones
públicas (Ayuntamientos, INEM; Dir.
Provincial de liabajo y Seguridad
Social) y privadas (como los servicios
de la Cruz Roja y Cáritas), asícomo
entrevistas con profesionales del Tra-
bajo Social en Galicia, para estudiar

que realizar a la hora de asentarse en
sus comunidades autónomas.
La descoordinación de los distintos
centros de información que acaba
creándoles problemas en vez de
solucionárselos.

En cuanto a nivel de administración,
no entienden el papel de intermedia-
rios que en España, y más concreta-
mente dentro de la Comunidad Autó-
noma Gallega, representan las ges-
torías, puesto que en sus países de
procedencia es la administración la
encargada de realizar todos los trámi-
tes burocráticos.

Difícil encontrar trabajo
Ante las dificultades que supone
encontrar un puesto de trabajo, el
único recurso posible es traer dinero
e instalarse como autónomo. El IEE
concede ayudas para emigrantes re-



derecho comunitario social

Derecho al subsidio familar completo para
los pens¡onistas retornados

En el número anterior hicimos una entrevista a Manuel Rojas sobre la sentencia Yâñez del Tribunal de las
Com.unidades Europeas, de 13. 11. 1990, que ha dado la raziin a la campaña iniciada hace cuatro años sobre
el Kindergeld completo de los años 1986, 1987 y 1988 por los hijos en España. Seguimos lro' cõn aquella
entrevista que tuvimos que interrumpir por su largura.

CALP: Antes de pasar al Kindergeld
alemán de los pensionistas emigran-
tes retornados a España, una aclara-
ción respecto a la entrevista anterior.
Decías que si todos los interesados
hacen valer a tiempo sus derechos,
se podrán conseguir más de mil mil-
lones de pesetas. Algunos piensan
que es otra "utopía, tuyâ.

Manuel Rojas (M. R.): En la referen-
cia a los mil millones de pesetas creo
que me he quedado corto, Era un cál-
culo global que partía de un colectivo
de 4.000 emigrantes con un promedio
de dos hijos en España. Opino que el
importe es superior: Tomando el caso
real de dos trabajadores, uno con tres
hijos y otro con uno solo, el importe
global para dos emigrantes con dos
hijos cada uno da un resultado de
8.280 marcos de atrasos por los tres
años en cuestión. En cambio, el
importe real es muy superior, 11.340

"El trabajo de los Asesores
Laborales: m¡les de millones
de pesetas para España...

marcos, o sea, 9.990 marcos para el
trabajador con tres hijos y 1.440 mar-
cos para el emigrante con un solo
hijo.

CALP: Según esto, pueden resultar
más de mil quinientos millones de
pesetas de atrasos que Alemania
debe pagar a esos 4.000 emigrantes,
en gran número retornados, si se rea-
liza bien la campaña informativa.
Aparte de los marcos, otro punto que
necesita aclaración: ¿Cómo es que
los Asesores Laborales de la Agrega-
duría Laboral en Alemania pueden
actuar ante el Tribunal de las Comu-
nidades Europeas en Luxemburgo?
¿No se requiere la actuación de un
superabogado experto en Derecho
Comunitario?

M. R.: A los Asesores Laborales de
la Consejería Laboral y de las Ofi-
cinas Socio-Laborales repartidas por
la geografía alemana nos pusieron
enormes dificultades los abogados y
las autoridades alemanas. Y no sólo
para actuar ante los tribunales, sino
simplemente para asesorar a los emi-
grantes y hacer gestiones en su favor.
En los años 70 luché para que en el
Convenio hispano-alemán sobre Se-
guridad Social se introdujese la cláu-
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sula del artículo 45 (2), que nos auto-
riza a representar a los trabajadores
españoles en Alemania, emigrantes
retornados y familiares en España,
un colectivo de más de un millon de
españoles, en defensa de sus dere-
chos sociales, incluso ante elTribunal
Supremo en Kassel. Con la entrada
de España en la CEE insistí para
que se reservara este derecho en el

...y defensa competente de
los derechos socio-económ¡-
cos de los emigrantes),

Reglamento 1408171. Según el Dere-
cho Comunitario, la representación
del trabajador migrante ante el Tribu-
nal de Luxemburgo se rige por la ley
nacional del tribunal que remite el
caso, es decir, puede actuar ante el
Tribunal de las CE el que defendió al
trabajador ante el tribunal nacional.
Por eso podemos defender los Ase-
sores Laborales de la Consejería ante
el Tribunal Europeo a los emigran-
tes en sus derechos comunitarios.
Aparte de los millones de marcos,
divisas fuertes, conseguidos, y del
ahorro de gastos de abogados, esta
posibilidad representa una defensa
competente en materia tan compli-
cada como es el Derecho Comunita-
rio Social. Defensa con competencia
y humanidad.

Perdona, antes de pasar a tu próxi-
ma pregunta, un detalle bonito: Con
fecha de 5. 12. 1990, el lnstituto Fede-
ral de Trabajo en Nurenberg, el Orga-
nismo central de los Arbeitsämter, ha
reconocido la sentencia Yâñez para
todos los trabajadores españoles y
portugueses con hijos en España y
Portugal, y les paga desde enero de
1986 a diciembre de 1988 el importe
de los atrasos. Los interesados con
más de un hijo recibirán de su Ar-
beitsamt un formulario sobre el sala-
rio percibido al año, porque si supera
eltope legal, se reduce el importe del
Kindergeld. lnteresa devolver cumpli-
mentado el formulario al Arbeitsamt
lo más pronto posible, para cobrar
enseguida los atrasos. Y hay que
insistir que además de los atrasos,
tenemos derecho al 4o/o de intere-
ses por cobrar ese importe con re-
traso.

CALP: lnterrumpimos la entrevista

anterior al tratar del Kindergeld de los
emigrantes retornados a España con
pensión alemana. ¿Puedes explicar-
nos este derecho comunitario tan
poco conocido por los emigrantes?

M. R.: Mientras que para el subsidio
familiar por los hijos en España del
trabajador y del parado se requiere
que los padres estén empleados o
parados en Alemania, prácticamente
que vivan en Alemania, el derecho
comunitario al subsidio familiar ale-
mán de los que perciben pensión ale-
mana no exige que los pensionistas
ni los hijos residan en la RFA. Segúr
el artículo 77 del Reglamento 1408n1,
el emigrante retornado que cobra en
España pensión alemana de vejez,
invalidez o accidente de trabajo
tiene derecho al Kindergeld, aunque
él y sus hijos vivan en España o en
otro país comunitario. Esto vale tam-
bién para los demás emigrantes de
Francia, Bélgica o de cualquier país
comunitario que conceda subsidio
familiar a los pensionistas residentes
en su Estado. Para todos los dere-
chos comunitarios, donde digo Ale-
mania, pones Francia, Bélgica . . . y
sale un derecho similar.
Si los emigrantes retornados cobran
sólo pensión de Alemania, cosa que
puede suceder por varias razones,
p.e. por no haber cotizado en España
o porque según la ley española no

(Según la jurisprudencia del
Tribunal de la CE, Alemania
debiera abonar a los pens¡o-
n¡stas retornados la diferen-
c¡a entre el subsidio familiar
alemán y el españolÐ

existe derecho a pensión, no surgen
dificultades para cobrar el subsidio
familiar alemán; naturalmente si lo
solicita el pensionista, porque el que
no llora, no mama. Las dificultades
las pone Alemania para los que viven
en España y cobran pensión ale-
mana y española. Para esta negativa
se basa Alemania en el texto del
mencionado artículo 77 del Regla-
mento, según el cual en tales casos
sólo España debe abonar subsidio
familiar. Esta negativa del subsidio
familiar alemán es contraria a la juris-
prudencia del llibunal de las CE que



en varios casos ha declarado que, al
ser inferior el importe del subsidio
familiar de un país, en nuestro caso
España, el otro Estado con subsidio
más elevado, Alemania, debe abonar
la diferencia. Porque no se pueden
perder los derechos adquiridos en un
Estado, principio fundamental para el
Tribunal Europeo, que es quien tiene
la última palabra en los derechos
comunitarios de los trabajadores mi-
grantes. Este es el segundo conten-
cioso, el segundo caso, que lleva la
Consejería Laboral ante el liibunal
de las CE en Luxemburgo, que dic-
tará sentencia en la primera mitad
de 1991. Confiamos, con esperanza
firme y utópica, que el Tribunal
decida en nuestro favor. Aquíla espe-
ranza es mayor que en el caso
Yâñez, porque el Tribunal ya ha deci-
dido favorablemente en caso de emi-
grantes italianos retornados a su
patria en donde cobraban pensión
italiana y alemana (Sentencias de 12.
6. 1980 - 733/80 (LaTerza), y de 28.
1-1. 1983 - 320182 (DAmario).

CALP: En concreto, ¿qué supone
este derecho comunitario para los
emigrantes retornados con pensión
alemana?

M. R.: Pongo un caso real del mes
pasado en un seminario con los
Padres de Familia de Stuttgart. Uno
de los asistentes expuso el caso de
su hermano que retornó a España
hace bastante tiempo con una pen-
sión alemana por accidente de tra-
bajo del 30 o/0. Ahora tiene 4 hijos y
está trabajando en España, donde
percibe la ayuda familiar, 250 pts,
unos 4 DM, por cada hijo, en total,
unos 16 DM al mes. Por no saberlo,
no ha solicitado el subsidio familiar
alemán. Si los ingresos del trabaja-
dor no superan el tope de la ley ale-
nana, por cuatro hijos le correspon-
Jen

50 DM por el primer hijo,
+ 130 DM por el segundo hijo,
+ 220 DM por el tercer hijo,
+ 240 DM por el cuarto hijo.

En total 640 DM al mes por cuatro
hijos. De este importe hay que restar
las 1.000 pts, unos 16 DM, que cobra
de España, por lo que Alemania le ha
de abonar la diferencia,624 Dl,ll.

CALP: Manuel, dos Preguntas caP|
tales sobre este derecho comunitario
desconocido. Sl se solicita en enero
de 1991 el subsidio, ¿cuántos años de
atrasos concede Alemania, también
desde 1986? Segunda Pregunta:
¿Cuántos emigrantes retornados ha-
brá en España con este derecho
comunitario?

M. R.: No se trata aquí del subsidio
familiar de los trabajadores migrantes
a los que se impuso un periodo tran-
sitorio de duración discutida, y que

ha aclarado recientemente tanto el
Tribunal de las CE como el Consejo
con el nuevo Reglamento 3427189, de
30. 10. 1989. El subsidio familiar de
los pensionistas españoles se con-
cede plenamente desde el 1. 1. 1986,
sin periodo transitorio. El Reglamento
1408171 prevé un plazo de dos años
para las nuevas mejoras comunita-
rias. Este plazo terminó para nosotros
el 31. 12. 1987. A los pensionistas
españoles que soliciten el subsidio
familiar alemán después del 31. 12.
1987 se les aplica la ley alemana, que
en caso de solicitud tardía sólo prevé
un efecto retroactivo de seis meses.
En el caso de tu pregunta, solicitud
presentada en enero de 1991, los 624
DM al mes sólo so conceden desde
julio de 1990. De ahí el consejo de
solicitar el subsidio hoy mejor que
mañana. Y según el artículo 86 del
Reglamento, la solicitud puede pre-
sentarse en España, ante el INSS,
considerándose la fecha de presenta-
ción en España como si la solicitud
se hubiese presentado en Alemania.
lnteresa, por ello, exigir copia sellada
con la fecha de presentación.

A tu segunda pregunta sobre el nú-
mero de pensionistas españoles
retornados que tengan derecho al
subsidio familiar comunitario sólo
puedo contestarte respecto a los
retornados de Alemania, y única-

uUnos 10 000 pens¡on¡stas
retornados podrían benefi-
c¡arse, si la sentenc¡a de
Luxemburgo resulta pos¡t¡va,,

mente a la primera parte de la pre-
gunta: A principios de enero de 1990,
el Seguro Obrero de Pensiones de
Düsseldorf y el Seguro de Accidentes
de Trabajo enviaron a España un total
de 24.374 pensiones con posible
derecho a subsidio familiar; de ellas,
13.641 por vejez, 8.793 por invalidez y
1.901 por accidente de trabajo o en-
fermedad profesional. Nada dicen las
estadísticas de los hijos de estos pen-
sionistas. Si de los 25.000 retornados
con pensión de Alemania tomamos el
40 o/0, 10.000, con hijos y con un pro-
medio de dos hijos, resultaría un
importe mensual de 1.800.000 DM, y
por los seis meses de efecto retroac-
tivo de la solicitud tardía, una canti-
dad de '10,800.000 DM, en el caso de
que todos los afectados presentasen
ahora la solicitud. Si este derecho
comunitario lo hiciesen valer todos
los españoles retornados con pen-
sión de los restantes países comuni-
tarios, te puedes imaginar los miles
de millones de pesetas, en divisas
fuertes, que entrarían en España,
mes tras mes. Pero para ello hace
falta una campaña informativa bien
montada.

¡Les qu¡tarán la nacionalidad . . .

(v¡ene de pá9. 2)

rio. La Señora no sabe lo que es ser
emigrante.
uCuando se trate de emigrantes o
hijos de emigrantes, este requisito (el
de la residencia en España) podrá
ser dispensado por el Gobiernoo,
dice, por otra parte, el artículo 26,1a).

¿En qué quedamos, no era la resi-
dencia en España "necesaria" para
mostrar el uinterés en ser españo-
les"? ¿En qué criterios basará el
Gobierno su benévola dispensa?
¿Militancia política, solvencia econó-
mica, enchufes, estado de salud . . .?

¿Españoles a d¡screción del
Gobierno?
No es de recibo que en un estado de
derecho quede el ejercicio de un
derecho fundamental como la nacio-
nalidad a expensas del poder polí-
tico, por más que el Sr. Galán nos
diga que se trata de una "discrecio-
nalidad vinculada, y que en el pá-
rrafo 5 del artículo 22 se prevea la
posibilidad de recurso vía contencio-
so-administrativo. Si Vd., amigo lec-
tor, o su hijo quieren recuperar la
nacionalidad española que les han
quitado, pero no quieren (o no pue-
den) para ello ir a vivir a Valencia o
a La Coruña, y el Gobierno español
no les quiere dispensar de este requi-
sito, pues ¡recurra Vd. desde Ham-
burgo, Zurich, Melbourne, Buenos
Aires, Toronto o Estocolmo ante la
jurisdicción contencioso-administra-
tiva española!

Para que todo quede nbien atadoo, el
artículo 26,1b) determina además
que, para recuperar la nacionalidad
española, el afectado que no proceda
de países iberoamericanos deberá
renunciar a la nacionalidad anterior.
Nuevamente aquí se vuelve a discri-
minar a unos españoles frente a otros
según el país de residencia durante
la emigración. lncluso se llega en
este punto a la discriminación de
españoles frente a los naturales de
los países iberoamericanos, a los
que, en virtud del artículo 23b), se les
dispensa de la renuncia a la naciona-
lidad anterior.

Y esta Ley se atreve a calificarla el Sr.
Galán como ,.modelo de asequibili-
dad de la nacionalidad; es decir un
modelo de promoción de la nacionali-
dad españo¡¿". ¡Qué escarnio!

Lo que hace en realidad la presente
reforma del Código Civil es dañar
sustancialmente los intereses de la
nación española, privándola de cien-
tos de miles de hijos de emigrantes,
portadores de la cultura española y
cabezas de puente de la presencia
de España en el mundo.

. V. Riesgo Alonso
Consejero General de Emigración
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mater¡ales el retorno

MODIFICACIONES EN LA LEY DE SOCIEDAS LIMITADAS
Entendemos conveniente a esta altura de
los comentarios en los que hemos desa-
rrollado sumariamente los caracteres dis-
tintivos de este tipo de sociedad (ver
CALP nr. 156 y 157), efectuar una sínte-
sis de las novedades que trajo la Ley
19/1989 respecto a las S.L., recordando
asimismo algunos puntos básicos que no
han cambiado.

L Número de socios:
Mínimo antes y ahora dos, pueden ser
personas naturales o jurídicas, admitién-
dose sólo la fundación simultánea pues
el arlr T dice que la escritura de constitu-
ción deberá ser otorgada por todos los
socios por sÍ mismos o por medio de apo-
derado.

Máximo de socios 50.

Este punto no tiene cambios.

ll. lmporte del capital social:
Antes no se exigía capital social, ahora se
exigen 500.000 ptas. y se elimina el tope
máximo de 50.000.000 de ptas.

Respecto a las aportaciones no hay cam-
bios y podrán ser dinerarias, no dinera-
rias y accesorias. Estas últimos no po-
drán integrar el capital social.

3. No competencia:

Previsto por el art. 12 de la ley de S. L. los
administradores no podrán dedicarse al
mismo género de comercio que consti-
tuyen el objeto de la sociedad.

V. Junta General:
La Junta General sigue siendo obligatoria
sólo cuando el número de socios excede
de quince o cuando lo exija la escritura.
Se modifica sin embargo la petición de
convocatoria cuando lo solicita un
número de socios que representan al
menos la décima parte del capital social
(antes el 25 o/o), salvo que se reduzca
esta proporción o se exiga simultánean-
mente el mismo porcentaje de socios.
El art. 15 in fine se remite a la ley de S.A.
respecto a la Junta General y a la impug-
nación de acuerdos sociales.

Vl. Modificación de la sociedad:
El capÍtulo lV sobre modificación, aumen-
to y reducción de capital social tiene
como única novedad que la referencia del
art. 19 al Boletín Oficial del Estado se sus-
tituye por el creado Boletín Oficial del
Registro Mercantil.

lX. Fusión y escisión:
Fusión y escisión se efectuarán de acuer-
do con la ley de S.A.

X. Disolución y liquidación:
Respecto a las causas de disolución
general se aplican después de la reforma
las previstas para las S.A.

Boberto Carballo Carmen Lutz
Abogado Rechtsanwältin
(spanischer Rechtsanwalt) (Abogada)

Wissenschaftlicher Beirat München
des DIF Tel. 089/5803041
(Foro germano-español
para derecho y economía)
Hamburg
Tel.040/354032

Nota de la redacción: El abogado español
Roberto Carballo es ya conocido de nues-
tros lectores por anteriores publicaciones
en CALP Carmen Lutz es también miem-
bro del DIF y abogada especializada e
derecho tutelar y de familia. La Sra. Lutz
es bilingüe hispano/alemana y reside en
Munich.

El Gonseio Pastoral de las
Illisiones Gatólicas se dirige

al llefensor del Pueblo

Preocupación por la nueva
Ley de nacionalidad

Muy señor mío:

ElConsejo Pastoral de las Misio-
nes Catól¡cas en Alemania ha
tenido conocim¡ento de la sol¡c¡-
tud presentada ante Vd. por el
Consejo General de la Emigra-
cion, según acuerdo adoptado en
su tercer Pleno celebrado en
Segovia del 4 al 5 de febrero de
1991, para que estudie la consti-
tucionalidad o nó de la Ley l&l
1990, de 17 de diciembre, sobre
reforma delCodigo Civil en mate-
ria de nacionalidad.

Preocupados por las consecuen-
c¡as sumamente negativas que la
apl¡cación de dicha ley pudiera
tener para muchos de nuestros
compatr¡otas residentes en esfe
país, le rogamos encarecida-
mente que acelere cuanto le sea
posible la tramitación de la solici-
tud arriba mencionada del Con-
sejo General de la Emigración.

Expresándole mi más distinguida
consideración le saluda atenta-
mente en nombre del Consejo,

José Antonio Arzoz
(Delegado Nacional)

lll. Fundación:
El reformado art. 6 se rem¡te a la ley de
Sociedades Anónimas tanto al régimen
de los actos y contratos previos a la in-
scripción de la sociedad como al régimen
de nulidad.

lV. Organos de la sociedad:
Respecto a los administradores la nueva
ley se remite a la ley de S.A. salvo tres
puntos, a saber:

1. Duración:
De acuerdo con el artículo 13 será lo que
se fije en la escritura social. Esto se diffe-
rencia de las S.A. que de acuerdo con el
arl. 126 del Texto Refundido los adminis-
tradores no podrán exceder de 5 años,
aunque podrán ser reelectos.

2. Separación:
Hay dos hipótesis de acuerdo a como han
sido nombrados los administradores, a
saber:

a. en cualquier momento por acuerdo de
socios que representen la mayoría del
capital social, art. 13 ley de S.L.
Queda claro que no se exija mayoría
de socios sino sólo del capital social.

b. cuando a diferencia del caso anterior
los administradores hayan sido nom-
brados en la escritura fundacional se
requiere por el art. 17 al cual se remite
el art. 13 lo siguiente:

- en primera convocatoria la conjun-
ción de mayoría de socios y dos
terceras partes del capital social.

- en seg
exige I

capital

unda convocatoria sólo se
as dos terceras partes del
social.

Vll. Régimen participaciones sociales:
El capítulo V. Régimen de las Participa-
ciones Sociales incorpora varias noveda-
des a saber:
1. No es más necesario inscribir en el

Registro de Comercio la Escritura
Pública de transmisión de participa-
ciones sociales de acuerdo al arl. 20.

2. Se crea un libro registro de socios en
el que se deben inscribir las circuns-
tancias personales, las participacio-
nes sociales que cada uno posee y las
variaciones que se produzcan.

3. Al usufructo de participaciones se
aplicará lo dispuesto para el usufructo
de acciones.

4. Al igual que para la transmisión, en el
caso de la prenda de participaciones
sociales no se inscribe más en el
Registro Mercantil pero sí anota en el
libro registro de socios.

Vlll. Cuentas anuales:
Respecto a las cuentas anuales, si bien
es sólo un artículo el modificado, las
novedades son substanciales ya que la
aplicación del capítulo Vll de la ley de
S.A. es casi total y este tema de por sí fue
profundamente modificado a la legisla-
ción anterior de S.A.

La referencia a las cuentas anuales susti-
tuyendo el balance es correcta ya que
éste es un item en sí mismo, junto a la
Cuenta de Pérdidas y Ganancias, y a la
Memoria.

Se faculta a cualquier socio para que en
compañía de peritos se pueda proceder
al examen de las cuentas en un plazo no
inferior a quince días.
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el mundo de sus h

ESO NTO SE IDICE
Las palabras hablan: dicen más de
lo que podemos imaginar. Hacen a
los niños felices o infelices. A veces
son alentadoras y consuelan; pero
en otras ocasiones son duras y crue-
les. uBobo, ¿cómo es posible que no
aprendas?". Es muy frecuente que
las palabras nos salgan sin querer,
pero los niños creen en las palabras:
lo que les decimos les ayuda a pen-
sar, aver, a creer . . . y los pequeños
se convierten en lo que creen. Cierta-
mente todos tenemos días malos:
nos duele la cabeza, estamos cansa-
dos o hemos discutido con nuestro
marido. Y pagan las consecuencias
los que tenemos más cerca. Pero los
niños no entienden esto. Por tanto,
antes de empezar a gritar y a reñirles,
es mejor decir: "Estoy cansada, he
'9nido un día malo; si juegas solo y
,te dejas descansar un rato, quizás

- Dí: u¡Qué buen niñolu. Si el pe-
queño cree que esto es lo que pensa-
mos de é1, generalmente responderá
positivamente a nuestras expectati-
vas.

- No digas: (¡Nunca puedo confiar
en tí!". Si tu hijo sabe que piensas
así, nunca podrás confiar en é1.

- Dí: uMe gustaría que me ayuda-
ras. La mayoría de las veces lo ha-
ces muy bienr. Esto les resulta esti-
mulante.

- No digas: *¡Cállate!>. Una voz alta
y desagradable sólo sirve para
aumentar la tensión.

- Dí: ,il?anquilo, Joséu, uMás bajo,
Maríar, (¿Crees que no te oigo?u. A
menudo, cuando el niño precisa que
se le corrija, sólo necesitará una pre-
gunta alusiva que le sirva de recorda-
torio.

- No digas; "'[e vo! a dar un par de
azotes!. Es la tercera vez que te digo
que te estés quieta,. Una amenaza
que no se cumple no es la solución.

- Dí: ulo siento. No puedes hacer
eso porque . . .u. Ordénale la pri-
mera vez, firme pero amablamente.
Explícale el porqué; luego castígale
si es necesario.

- No digas: "¿Cómo es posible que
no aprendas?. El rojo es el único
color que reconoces). Frases de este
tipo les hacen sentirse tontos y des-
truyen los sentimientos de éxito.

- Dí: uMe alegro de que haYas
aprendido o reconocer el rojo. ¡Qué
inteligente eres!¡.

- No digas: "¡Reparte los caramelos
con ella ahora mismo!". Obligar al
pequeño a hacer algo sin explicarle
el porqué sólo crea enfado y rebeldía.

- Dí: uA María también le gustan
los caramelos. ¿Por qué no le das
alguno?,. Habla como si tuvieras la
certeza de que el niño lo va a hacer
sin que le obliguen.

- No digas: :(¡Eres un llorón!. No te
has hecho daño". ¡Claro que puede
habérselo hecho! ¿Por qué no
creerle?

- Dí: u¿Te has hecho daño?. Ven
que te voy a curar¡. De esta forma
sentirá que se cree en lo que él dice
y ello le consolará.
Después de todos estos ejemplos,
piense por un momento en las frases
que se oyen más frecuentemente en
su casa: ellas pueden ser un indicio
del estilo educativo que impera en su
familia. Sobre todo, es fundamental
emplear un lenguaje positivo, que
haga al niño consciente de su propia
valía y le despierte el respeto hacia sí
mismo para luego poderlo tener tam-
bién hacia los demás.

Blanca del Val (psicóloga)

Nueva Junta Directiva
en Hannover

Le comunico los nombres de la
nueva junta directiva:
Presidenta:
M. de los Angeles Lopez Repiso.

Vicepresidenta:
Mari Domínguez.

Secretario:
Leonel Martínez D.

Tesorero:
José Sánchez.

Vocal:
Victoria Romer.o.

Vocal:
Nazario Manzano Martín.

I¿onel Msrtínez D' Secretqrio

.'!¡

t-Ð

uMe alegro de que hayas aprendido . .u

|ne sienta mejor prontoo. En caso de
que la sangre ya haya llegado al río y
las palabras hayan salido disparadas
de la boca, no hay como disculparse:
"Lo siento, me va mal y me he enfa-
dado contigo. Te ruego que me per-
doneso. Aunque cueste y no se esté
de acuerdo con este consejo, con-
viene probarlo. Lo menos que pode-
mos hacer es admitir nuestros erro-
res y pedir perdón, De esta forma es
posible esperar (y a la larga lo conse-
guimos) que nuestros hijos se com-
porten de la misma manera.
A continuación voy a exponer una
serie de ejemplos de frases típicas
que los padres solemos proferir, sin
mucho acierto, y de otras palabras
posibles, más positivas, que podría-
mos emplear en su lugar.

- No digas: uEres malo". Esto es
destructivo. Muchas veces el niño se
portará mal si nosotros creemos que
así lo hará.

.Ê.4.-

- No digas: n¿No te da vergüenza?",
El sentimiento de culpabilidad no es
bueno.

- Dí: uEstoy disgustada. Espero
que te portes bien. Si vuelve a
suceder esto, tendré que casti-
garter. Habla tranquila y sosegada-
mente, aunque le estés regañando.

- No digas: uSi no te portas bien, se
lo diré a papá cuando vengaÐ. Esto
crea un ambiente familiar poco feliz.

- Dí: uS¡ no te portas bien, papá y
yo tendremos que cast¡garte,,. La
educación es cosa de dos y al padre
no se le debe reservar el papel de
ogro.

- No digas: nNo te quiero cuando te
portas malo. El niño necesita sentirse
querido, aunque sepa que no aprue-
bas su comportamiento.

- Dí: .ife quiero, pero no me gusta
lo que has hecho,. Sé amable, pero
firme.

'¿, I
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oUn poco nos ha matado esta guerra a todoso
Releyendo un libro de F. Díaz-Plaia

En los tiempos que estamos viviendo,
no está de más recomendar la lectura
de un libro de historia, ya clásico. El
libro en cuestión se titula "Francófilosy germanófilos>, y su autor es el pro-
fesor Fernando Díaz-Plaja.

Aunque pueda parecer un anacro-
nismo, el libro me parece gozar de
una asombrosa actualidad. En é1,

asistimos a la presentación del pen-
samiento español ante los aconte-
cimientos vividos en Europa entre
1914-1918. Son /os años que corres-
ponden a la primera guerra mundial.
En esta época, la intelectualidad
española se vio militando en uno u
otro lado de las trincheras ideológi-
cas; por un lado, aquellos que esta-
ban a favor del bloque aliadófilo, por
el otro, aquellos que defendían la
posición de los alemanes.

El estimular a la lectura de un libro
así puede resultar, hasta cierto punto,
desfasado; pero lo que me parece
interesante para los días que vivimos,
es la serie de reflexiones allí expues-
tas sobre las causas y consecuencias
de la guerra. Esfas síque me parecen
llenas de validez.

Fernando Díaz-Plaja, nacido en Bar-
celona, doctorado en Historia por la
Universidad de Madrid y profesor en

universidades alemanas y america-
nas, ha sabido - a mi entender -Iograr una buena agrupación de los
distintos temas abordados en el libro,
lo que nos facilita el acceso a sus
diferentes apartados, y ha conse-
guido, por otra parte, enhebrar todos
los materiales (libros, artículos, decla-
raciones, etc.) para que podamos
seguir un ordenado desarrollo lógico.
A modo de ejemplo, podemos obser-
var lo siguiente: Nos encontramos
un texto de Valle lnclán que dice:

"Las trincheras son zanjas barrosas
y angostas. (. . .) La tierra en torno
está como arada. La metralla taló los
árboles y abrasó la hierba. (. . .) las
ametralladoras cruzan sus fuegos
haciendo raya; desgranan sus tiros
sobre anchos espacios, arrasan las
líneas de soldados." Y Gómez de la
Serna continúa con la descripcion:

"Parece que algo que no son hom-
bres, algo que quizá son las armas,
dirige la guerra, y puede llegar a un
momento en que los cañones y las
ametralladoras seguirán disparando
en el campo lleno de cadáveres
pasas. (. . .) ¡Pobres heridos, tirados
por el suelo, la cabeza al nivel del
suelo! . . . ¡Poned una almohada bajo
esas cabezas, abotargadas y caídas!
(. . .) Un poco bastante nos ha

matado esta guerra a todos. . . Nos
ha sucedido algo así como si nos
hubiésemos partido en dos mitades
contradictorias . . . Y en el presente
no vive nada de nosotros, nada, a no
ser este amargo, impotente, deplora-
ble juicio crítico que sitúa así las
cosas, que nos resuelve así." Y por
último la voz de Ortega y Gasset: "Nopienso que la guerra sea un poder
creador camo no pienso que sea
capaz de aniquilar nada seriamente
humano."
Por este tipo de reflexiones que abun-
dan a lo largo del libro, creo que
merece la pena ser leído y, en
muchos pasajes, ser meditado; tal
vez, de esta manera, se pueda hallar
un rayo de luz en estos días donde el
absurdo se mueve a sus anchas.
Ficha técnica:
Díaz-Plaja, Fernando, uFrancófilos t
germanófilosn, Barcelona, Dopesa,
1973' Antonio Angel Delgado

Jesús .resucitado
Aceptar su persona es la cuestión;
Jesús del Evangelio ha dado el paso,
ha vencido a la muerte como ocaso
y es el Señor tras su resurrección.

El cristiano vive esa dimensión;
es para muchos hoy la muerte acaso
tesiigo eterno del tôtal fracasb,
Ia fe trasciende humana percepción.

Más no basta decir que hay nueva vida,
ni que el hombre que en Dios su'meta

pone
pasivo en largos rezos se la pida.

Hay que hacerla operante en la medida
que el creyente, con obras, proporciont.
destellos que la muestren asumida.

José Antonio Arzoz

Gonferencia sobre derecho
soc¡al en Bad Homburg
La Asociación de Padres de Familia de
Bad Homburg invita el: 13. 4. l99l a
las 16 h. cuatro de la tarde a una con-
ferencia.

TEMA: SUBSIDIO FAMILIAR Y DE
PENSIONES.

Con la colaboración del Consulado
general de España, Oficina socio-labo-
ral de Francfort del Meno. Ponente: Sr.
D. Andrés lglesias Rodríguez.

Lugar: Vereinshaus Dornholzhausen
Salzburger Straße 158
Telf. 0 6172/303999

llleiolar la Gonstitución, para que la democracia llegue a t0d0s

las Illisiones Gatólicas antc la sentcnc¡a de l(arlsruhe

El derecho a voto es una condición
indispensable para la existencia de
una democracia. Alemania, pais de-
mocrático, ha potenciado las demo-
cracias existentes y ha colaborado
para su implantación en los países
donde no existía.

Nosotros los extranjeros, casi 5 millo-
nes, no tenemos derecho a voto en
este país, que defiende la democra-
cia. Por lo mismo las decisiones polí-
ticas, que también nos afectan a
nosotros, se toman sin nuestra parti-
cipación.
Los extranjeros queremos colaborar,
no solamente en el desarrollo socio-
económico, sino también en el polí-
tico. Este deseo es compartido por
muchos alemanes, como lo demues-
tra el intento en algunos estados
federados (Bundesländer) de conce-
der a los extranjeros el derecho al
voto comunal.

Pero este deseo de participación polÊ
tica, al menos en el voto comunal, no
se puede realizar por incompatibili-
dad con la constitución alemana, GG,

en su artículo 20, Abs. 2 Satz 1, se-
gún la sentencia del Tribunal Consti-
tucionalde Karlsruhe del31. 10. 1990.

Aunque no aceptamos la sentencia,
la respetamos, al mismo tiempo que
afirmamos que los derechos de la
persona, en este caso la participa-
ción política con voto, son prioritarios
a la nacionalidad.
Con la unión alemana, algunos artí-
culos de la Constitución quedan des-
fasados, y por lo mismo la Constitu-
ción será corregida. Pedimos que se
aproveche esta circunstancia para
que se cambie el artículo citado, que
impide elvoto de los extranjeros, que
tienen fijada su residencia en Alema-
nia.

Pedimos a todas las instituciones
sociales y políticas, así como a las
lglesias y demás grupos que hagan
todo lo que esté a su alcance para
que se cambie el artículo citado de la
Constitución.

Consejo Presbiteral de las
Misiones Católicas Españolas

en Alemania
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